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e s z t e n d ő b e n . 

B é t s. 

x ^ é h á n y hetektő l f o g v a o l l y m e l e g i d ő jár i t t e n , 
a ' ; mil lyen Sz . Jakab h a v á b a n i s b é i l l e n e , e s s ö n k 
te l lyességge l n i n t s e n , m e l l y m i a t t sem s z á n t a n i , 
sem vetni n e m lehet . A' D u n a v i z e i s a n n y i r a l e 
a p a d t , - h o g y ; a' két v á r o s k ö z t l é v ő h i d o n a l ó l 
a' v i ze t á l t a l lehet l o v o n g á z o l n i . A' s z o l l ö h e -
gyek termése u g y a n jó l é r i k , d e a' kerti é s me
zei v e t e m é n y e k , n e v e z e t e s s e n , a 1 r é p a , a' k á 
posz ta , és a' fö ld i a l m a , a' f e l e t t ébb v a l ó s z á 
razság m i a t t nem n e v e k e d h e t n e k . — A' p a t a k o 
don és m á s f o l y ó v i z e k e n l é v ő m a l m o k nem ő r ö l 
t n e k , m é g a' D u n á n l é v ő k i s tsak imi t t a m o t t 
é s n a g y n e h e z e n , m e l l y m i a t t a ' l i s z t m e g drá-
Sfot, a' k e n y é r és s e m l y e m e g k i s s e b b i t e t t é k , é s 
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h a a 1 k e g y e l m e s e g e k rajtunk n e m szánakoznak, 
a ' k e n y é r b ő l s e m ehe tünk e leget . 

•Az a ' h i d , m e l l y e t O r o s z Hertzeg Rasumowi. 
ky a' m a g a L a n d s t r á s z e n e v ü külső városban lé
v ő p a l o t á j a a l a t t n a g y k ö l t s é g g e l készítetett, de 
a ' m ú l t e s z t e n d ő b e n e j é g e t t , i smét megépítet
t e , és m o s t m á r s z a b a d o n l ehe t a' gyalog em-
b é r n e k a z o n a ' p r a t e r erdőbe á l ta l menci. Az 
a z o n f e l ü l i g e n m e s t e r s é g e s s e n , és felette sok köl
t s é g g e l e p i t e t e t t F e r e n c z h id já t i s , me l ly a' múlt 
e s z t e n d ő b e n , a ' F r a n t z i á k n a k ide lett bé jövetelek 
e l ő t t , h a s o n l ó k é p e n m e g - g y ú j t a t o t t , ismét meg 
f o g é p i t e t n i , m e l l y n e k h e l y r e á l l í tásához annak 
é p i t ő m e s t e r e B a r ó Bacassy hozzá i s fogoU/Ug/ 
m o n d j á k , h o g y n e m f á b ó l , h a n e m Anglus mól 
s z e r é n t , v a s b ó l f o g j a a z t e l k é s z í t e n i . 

Frantzia Birodalom. _ :'_ 
E g y P á r i s i t u d ó s Zí t irnal i s ta azt jeg)'"tt« 

m e g m i n a p i l e v e l é b e n , h o g y e' fő id kerekségén 
800 m i l l i o m e m b e r l a k i k , kik k ö z z ü l 4 S I n " l l i o n l 

P o g á n y , 1 4 0 m i l l i o m M a h o m e t , 9 milliom Zsi
d ó , i7o m i l l i o m k e r e s z t é n y v a l l á s o n van. Ai 
u t o l s ó b b a k k ö z ö t t , 5 0 m i i l i o m P r o t e s t a n s találtatik 

M o s t a n á b a n e g y i g e n n e v e z e t e s és hasznos 
b ö n y v a d a t o t t k i P á r i s b a n k ö v e t k e z e n d ő tz imab" 1 

Egyiptomnak l e Írása, avagy, azoknak аЧееУ"\ 
•seknek és visgálódásoknak gyűjteménye, meáf a 

frantzia Armadiánah Egyiptomban való latei» 
beszedetett. E b b e n a' m u n k á b a n az a' »fg. 
v e r e s é g f o g l a l t a t i k b é , m e l l y e t a' mi іАбп^ 
П * | У h é r o s , m a g a E g y i p t o m i expeditiójábae 
t u d o m á n y o k r a é s s z é p mesterségekre nézve , » 
V e l e v ó i t " a g y t u d ó s e m b e r e k á l t a i ^ s ^ 



t e t t , és a' mel lye t . az 8 h a t a l m a s v é d e l m e z é s e é s 
segedelme nélkül . l e h e t e t l e n l e t t v o l n a v é g b e v i n -
n i , k i v á l t e g y o l l y o r s z á g b a n , m e l l y b e n a ' t u 
dat lanság , a' v a l l á s b é l i v a k b u z g ó s á g , é s a ' m á s 
nemzetek e l l e n v a l ó g y a n u s á g i g e n n a g y m é r t é k 
ben v a n . 

A' n a g y N a p ó l e o n n a k E g y i p t o m b ó l v a l ó v i s z -
sza j ö v e t e l é t ő l f o g v a , a z ő p a r a n t s o l a t j á h o z k é 
pest , s z ü n t e l e n f o g l a l a t o s k o d t a k ennek a ' m u n 
kának e l k é s z í t é s é b e n , és k i a d á s á b a n , m e l l y b e n 
Egy iptomnak g e o g r á f i á j a , m e s t e r s é g e és t u d o m á 
n y a , t ermésze t i á l l a p o t j a , p o l g á r i m i v o l t a , k ö r -
n y ű l á l l á s o s a n e l ő a d a t n a k . E z e n k i v ü l a n n a k r é 
gi t e m p l o m a i , p a l o t a i , t e m e t ő h e l y e i , r é g i v á 
rosainak f e k v é s e , a z o k n a k j e l e n v a l ó á l l a p a t t y a 
minden á l l a t i , p l a n t a i , t e r m é s e i , ércze i s . a . t , 
le vannak irva R é g i s é g e i 420, j e l e n v a l ó á l l a p a t -
ja 170, természet i h i s t ó r i á j a 250 r é z t á b l á k r a v a n 
nak ki m e t t z v e . A z e g é s z m u n k a e lő f i ze tés útján, 
iro papirosra 3600, v e l i n p a p i r o s r a p e d i g 5400 
frankra vau m e g h a t á r o z v a . 

Pr intz Ponte-Corvo ( M a r s a i B e r n a d o t t e ) a* 
kit a' S v é t z í a i Karok é s R e n d e k k o r o n a b e r e z e g 
nek v á l a s z t o t t a k , a z o k a t a' Fr . O r s z á g i h i v a t a l 
béli s z e m é l y e k e t , a' k i k n é k i e u d v a r l á s á r a m e n -
' e k , i gen s z í v e s e n é s n y á j a s a n fogadta . — A ' 
Svétziai u r a l k o d ó K i r á l y XIII. Károly G r ó f Ko-
scntCil C g y tu lajdon k e z é v e l irt l e v e l e t k ü l d ö t t 
Aepcleon C s á s z á r n a k , m e l l y b e n a' n e v e z e t t H e r 
cegnek S v é t z i a Ország i k o r o n a H e r c z e g s é g r e va-. 
1« v á l a s z t a t á s á t je lentette . — Erre a' l e v é l r e i g e n 
szépen és b a r a t s á g o s s a n v á l a s z o l t a' F r a n t z i a C s á 
szár. —. N a g y sz iv s z a k a d v a y á r a t i k e z a' Her-
C z e g S v é t z i a O r s z á g b a , k i n e k o d a l e e n d ő m è n e -



t e l é i g O e r e b r ó b a n m a r a d n a k az oda gyűlt Sít'-
t z ia i K a r o k é s R e n d e k . 

IS agy Britannia. 

A ' L o n d o n i g-ik Séptemberi ministerialis új
s á g l e v e l e k k ö z e t k e z e n d ő m ó d o n szóllanak: A' 
S p a n y o l é s P o r t u g a l l i a O r s z á g b ó l küldött tudósí
t á s o k n a g y m e g n y u g v á s u n k r a szolgálnak. - Fr, 
M a r s a i Massona, a' Lord Wellington kormánya 
a l a t t l é v ő á r m a d i á n a k h a s z n o s fekvése miatt 
e l ő b b r e n e m n y o m u l h a t . — Sir Richard Кеаы 
A n g l u s A d m i r á l i s Kadiksbari n a g y kedvességben 
v a n . — A ' m ú l t A u g u s t u s g-ik napján az odava
l ó S p a n y o l J u n t á t , a' m a g a Admiralisi hajóján 
g a z d a g o n m e g v e n d é g l e t t e . — A z o n igyekezik, 
h o g y a' F r a n t z i á k a t a' T r o c a d e r ó i erősségből ki-

, ű z h e s s e , a ' m e l l y b a l a' j ö v ő t é l e n , a' Kadikszi 
k i k ö t ő h e l y b e n l é v ő A n g l u s hadakozó hajók'1' 
s z ü n t e l e n n y u g h a t a t l a n k o d t a t n á . — Spanyol Or
s z á g n a k é s z a k i t a r t o m á n y a i b a n derekasan vise
l ik m a g o k a t a' S p a n y o l insurgensek , tsak nem 
m i n d e n b o k o r b a n k ö z z ü l ö k e g y e m b e r van el rejt
v e , o r o z v a s o k e m b e r t e lvesztegetnek a' Fran
tz iák k ö z z ü l , 's g y a k o r t a a' Madritt i kapukig k' 
m e n n e k p o r t á z n i « ' • • • ' 

H y b e r n i á n a k n e v e z e t e s e b b városából sok k • 
r ő l e v e l e k k ü l d e t n e k L o n d o n b a a' Fe l i . .К імГ 
b o z , me lhyekben a z é r t e sedeznek , hogy 0 r e S 

ge azon A c t a t , a v a g y v é g z é s t , mel ly szeréntrt) 
bernia A n g l i á v a l ö s z v e kaptso l ta to t t , vegye v j ^ 
. " a . és h o g y a z o n n a g y teher á l ó l , ше"У' * ' 
f o n i d ő p o n t y á t ó l f o g v a v a n n a k , s z a b a d , P 

í e * őket . 



A' L o n d o n i S e p t e m b e r gik napján k ö l t t u d ó 
sítások s z e r é n t , az e d d i g S p a n y o l O r s z á g h o z tar
tozott F l o r i d a i r o p p a n t t a r t o m á n y dél i A m e r i k á 
ban , k ö z ö n s é g e s g y ü ü é s t t a r t v á n , a z é s z a k i Ame
rikai s z a b a d S tá tusoknak p é l d á j o k s z e r é n t , m a 
gát m á s t ó l n e m f ü g g ő v é te t te , é s m i n d e n n e k , 
mind a ' C a f a c c á s i új R e s p u b l i k á n a k , fe l t e t t t z é l -
lyoknak e s z k ö z l é s e k r e s e g í t s é g e t igirt a z A n g l i a i 
f ó ' K o r m á n y s z é k , e g y s z e r s m i n d p a r a n t s ö l a t o t kül
dött a 1 n a p h y u g o t i I n d i a i s z i g e t e k b é l i K ó r m á n y o -
zoknak , h o g y a' S p a n y o l O r s z á g h o z t a r t o z ó d é l i 
Amerikai l a k o s o k k a l s z é p e n b á n n y a n a k . D e a ' 
mint h a i l a t i k , a' S p a n y o l O r s z á g i erede tű l a k o 
sok és a' Creo lok k ö z t .háború t á m a d o t t — C r e o -
lóknak n e v e z t e t n e k a z o k a z A m e r i k a i l a k o s o k , 
a' kik E u r ó p a i a t y á k t ó l é s I n d i a i a n y á k t ó l s z á r - ' 
máztak . 

A 1 N . Br i tannia i A r m á d i á t ó l n é h á n y h a d i 
tisztek e g y c ircular is l e v e l e t k ü l d ö t t e k t ö b b h a d i 
t i s z t tarsa ikhoz , m e l l y b e n arra serkenget ték ő k e t , 
b o g y v é l e k e g y ü t t kü ld jenek a' K i r á l y h o z e s e d e 
ző l eve le t , 's a b b a n kérjék m e g E ö F e l s é g é t , h o g y 
a ' Yorki H e r c z e g e t a z A n g l i a i A r m a d i á n a k fó' 
hadi v e z é r é t a z o n h i v a t a l j á b a h e l y h e z t e s s e v i s z 
sza. F ü l é b e m e n v é n e z e n d o l o g n a k a' h i r e a' n e 
vezett H e r c z e g n e k , m e g n e m e n g e d t e a z o k n a k à* 
é s z t e k n e k , h o g y . a z ő d o l g á b a n v a l a m i t k e z d j e n e k . 

Spanyol Ország. 

A ' 6-ik S e p t e m b e r i M a d r i t t i t u d ó s í t á s o k s z e -
r c *nt, k ö z ö n s é g e s s e n a z t v é l i a z o d a v a l ó P u b l i -
C u m , h o g y a z E s s l i n g e n i H e r c z e g , M a r s a i Mas
ina a z A l m e j d a i e r ő s s é g n e k m e g v é t e l e u t á n , a' 
v e z é r l é s e a la t t l é v ő F r . A r m á d i á t s z o r o s s a b b 
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p o n t o k r a f o g j a v o n n i , és az Anglus seregeket Por-

t u g a l h á b ó l k i s z o r í t a n i . - A z Asturiai tenger par-

t o k o n ismét e g y n é h á n y Ang lus hajók szállottá 

b' , és s o k á r t i l l e r i á t 's tábori eszközt igyekeztek 

a ' S p a n y o l i n s u r g e n s e k n e k v i n n i , de egy Fran

t z i a t s a p a t n a k k e z é b e e s v é n n e m boldogulhattak, 

É S n e m t s a k azokon a ' h a j ó k o n l é v ő hadi eszkö

z ö k , h a n e m s o k A n g l u s katonák estek rabsa'gra. 

U g y h a l l a t i k , h o g y a' Gal l i c ia i Junta Fran-

t z i a G e n e r á l Serrdssalazon tartománynak feladása 

v é g e t t a l k u b a b o t s á t k o z o t t l é g y e n , de hogy még 

e d d i g m e g n e m e g y e z h e t t e k e g y m á s s a l tökéllews-

s e n . — H o g y h a e z a z a lku tökélletességre n№ 

h e t n e , n a g y h a s z n á r a s z o l g á l n a a' Fr. Ármádia-. 

B a k , m i v e l a n n á l f o g v a , a' Ferro l i és Corunnai 

k i k ö t ő h e l y e k n e k b i r t o k á h o z juthatna, Eleitől fog

v a n a g y i d e g e n s é g g e l v i s e l t e t t ek a' Galliciai la

k o s o k a z A n g i u s o k h o z , és j o b b indulattal voltak 

a ' í F r a n t z i á k h o z , m i n t Astur iának lakosi. —. * 

dé l i Cata lon iának , , erÖsbége Tortos'a közel van a 

m e g h ó h í o l á s h o z , a' v á r o s m á r egynéíiány V« s' 

b e n k e m é n y e n iÖvö ldöz íe - f e t t , és annak fe^' 1 ' 

t á s a e t á n t m á r a l k u d o z á s b . m i s vo l tak a'két ve

zérek , d e m é g e d d i g m e g nem egyezhettek, melly 

b ó l azt l e h e t k i h ú z n i , h o g y a' védelmező esz

k ö z ö k n e k s z ű k é b e n v a n n a k . Mihe ly t ez a' « r 

m a g á t fe l a d j a , l e g o t t a n s z a b a d a b b keze leszen 

V á r o s már I1"" e U e ° V a l 6 m*netehe, a'melly 

к о г г Ѵ való 4 Ö 3 k ' b a a ' Ы и ^ } a k o s o k > 
i l l o ^ k V ó V Z ° r , Z e t n e à ű a g y része, ellent nem 
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keleti S p a n y o l O r s z á g n a k m e g h ó d o l á s á t m a g a 

után v o n n a . 
A' Marsai M/icdonáld v e z é r l é s e a l a t t l é v ő 

Cataloniai Á r m á d i a T a r r a g o n a v á r á n a k o s t r o m 
lásához m é g eddig n e m k e z d h e t e t t a z o k m i a t t 
az insurgeas t suportok m i a t t , m e i l y s k e z e n tar 
t o m á n y n a k kösz'iklás h e g y e i közt. b a l l a n g a n a k ; 
még js m i n d a z á l t a l s z a b a d o n l e h e t B a r c e i l o n á b a 
a' s z á r a z o n m e n n i , h a s z i n t e a' tenger f e l ő l A n 
glus hajók ó l á l k o d j a n a k js a n n a k k i k ö t ő h e l y e 
előtt. 

S p a n y o l Országnak b e l s ő r é s z e i b e n s e m m i 
különös d o l o g n e m ese t t m o s t a n á b a n , a z új K o r 
m á n y s z é k mind i n k á b b i n k á b b e r ö s s ö d i k . — A z 
Estremadurai Fr. Á r m á d i á n a k k o r m á n y a Mortier 
Marsaira b í z a t o t t ; e n n e k a ' t a r t o m á n y n a k e g y 
részét m é g most i s h á b o r g a t t y á k a z o k a z insur-. 
gcnsek , a' kik , m i h e l y t a' F r a n t z i á k h o z z á j o k 
k ö z e l i t n e k , m i n g y á r t a' h e g y e k k ö z z é v o n n y á k 
magokát. —' A n d a l ú z i á b a n m é g most i s M a r s á l 
Sault a' fő k o r m á n y o z ó , és e g y s z e r s m i n d K a d i k s z 
os tromlásának fő i g a z g a t ó j a . — A z ő f ő h a d i 
szá l lása m é g m o s t i s S e v i l l á b a n v a n . 

Tortugallia Ország, 

Az Almeidai e r ő s s é g n e k , a' múl t A u g u s t u s 
27"ik napján lett f e l a d a t t a t á s a k ö v e t k e z e n d ő fe l 
tetelek m e l l e t t ment v é g b e : i) A z A l m e i d a i k a t o 
na, őr ize t had i f o g s á g b a e s ik , 's onnan m i n d e n 
hadi be t sü l l e t te l , a z a z , f e g y v e r é v e l k i k ö l t ö z i k , 

azt a' v á r körül v a l ó m e z ő s é g e n le rakja . —• 
A' t a r t o m á n y b é l i katonák' , m i n e k u t á n n a f e g y v e 
reiket l e r a k j á k , 's m a g o k a t arra l e k ö t e l e z i k , 
h o g y s e m F r a n t z i a O r s z á g , s e m ennek fr igyed 
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b a r a ţ i e l l e n f e g y v e r r e l n e m szo lgá lnak , hon-
n y a i k b a b o t s á t t a t n a k . — 2 ) A' tisztek minden 
f e g y v e r e k e t é s b a g a z s i á j o k a . t , a' köz emberek pe-
füg t o n i s z r á j o k a t m e g t a r t y a k . — 3) A' lakosok
n a k m i n d e n v a g y o n a i k m e g h a g y a t n a k , és senki 
s e m f o g k ö z z ü l ö k v é l e k e d é s é r e nézve nyughá-
t a t l a n k o d t a t n i . — 4.) A' tábori eszközök és ártil-
l e r i a a ' F r a n t z i a Á r m á d i a k e z é n é l maradnak, és az 
ár t i l l er ia C o m m e n d á n s á n a k adatnak által. — 5)A' 
k a s z s z á k , m a g a z i n u m o k , 's t öbb e*félék, az ezen 
v é g r e k i n e v e z t e t e n d ő Frantz ia hadi Commissa-
r i u s n a k f o g n a k á l t a l a d a t t a t n i . — 6)Minden azon 
v á r b a n t á l a l t a t a n d ó p l a n u m o k és jegyzések, a' 
F r a n t z i a Á r m á d i a I n d z s i n ö r Commendánsának 
a d a t n a k . — 7 ) Az A n g l i a i és Portugal l iai Arma-
d i á n a k b e t e g e i , a ' F r a n t z i a Armadiának költsé
g é n f o g n a k g y ó g y í t t a t n i és táplál tatni , és niinek-
n t á n n a m e g g y ó g y u l n a k , ő k i s a ' h a d i fogság-
Ьа^ eset t k a t o n a ő r i z e t n e k s o r s á r a fognak jutni. 
— Holt az Almeïdai táborban, Augustus tflk 

napján, і&ю-ік esztendőben: Massena , CoxWil
h e l m - A l m e i d a i K o r m á n y o z ó . , 

A z E s s l i n g e n i H e r t z e g (Marsa i Massena) a 
P o r t u g a l l i á b a n l é v ő Fr . A r m a d i á n a k fő vezére, 
a b b a n a' l e v e l é b e n , m e l l y e t a z Almeidai eros-
s é g meg v é t e l é r ő l , a ' N e u f c h a t e l i Herczegnek 
d ö t t v a l a , a ' t ö b b i k ö z t a z t is j e l en t i , hogy a* ^ 
m e i d a i v á r b a n volt , é s a' capi tu la t ió & t t a 

« * * tit лГ\( 

A r m á d i á o á j | . h

 1 SzolSá^tot vett a' FraWÜ 
r e g e m e n t feö' °Sr «*• Portvgilliai 24-ік ttot* 

a n í 2 j ' a szol sereêtàr is l i 2 ember állott 



jó indulat ta l v i s e l t e tn i l á t t a t n a k a' F r a n t z i á k l i o z : 
m i n d a z á l t a l tsak o l l y h e l y e k r e kü ldöt te ő k e t M a r -
sal Masseria, a ' h o l h a h ivségt 'e lenségbe e s n é n e k i s , 
Semmi kárt nem o k o z h a t n á n a k a' Fr. Á r m á d i á n a k . 
— T ö b n i r e az A l m e j d a i m e g r o n g á l t a t o t t e r ő s 
ségnek h e l y r e á l l í t á s á r a , és a z o s t r o m l ó F r a n -
tz iáktó l tsuiál t s á n t z o k n a k b e t ö l t é s e k r e k ü l d e t t e k . 

Török Birodalom. 

A' k ö z e l e b b m ú l t p é n t e k e n kö l t M a g y a r K u 
r írban; k ö z l ö t t ü k t i s z t e l t O l v a s o i n k a l a z t a' t u 
dósítást, m e l l y a z O r o s z C s á s z . A r m á d i á n a l a z o n 
v a k m e r ő és véres v e r e k e d é s r ő l k i a d a t o t t , m e l l y 
Bulgár iának n e v e z e t e s v á r o s a Rusztsuk m e l l e t t 
az O r o s z és T ö r ö k C s á s z á r i Á r m á d i a k ö z t , a' 
múlt Augustus 2 7 - i k napján t ö r t é n t , é s a' m e l l y -
b e n , a' mint ez a' t u d ó s í t á s tar tya , a z O r o s z 
Ármádiának k e d v e z e t t a' h a d i s zeren t se . M o s t 
azt is köz l en i k i v á n n y u k a v M a g y . Kurir. t i s z t e l t . 
O lvasó iva l , a' mi t a ' T ö r ö k n a g y V e z é r , e z e n 
tárgyról K o n s t a n t z i n a p o l y b a n k ö z ö n s é g e s s é té te 
tet t , 's k ö v e t k e z ő r ö v i d f o g l a l a t j a v a g y o n : 

„ R e g é b H ó n a k ( A u g u s t u s n a k ) k e z d e t é b e n , a' 
Rusztsukot o s t r o m l ó O r o s z á r m á d i a , é j fé l u t á n 
két órakor két k o l o n n é r a o s z t a t o t t f e l , a z e g y i k , 
a' Sari.bayr, az a z , a' s á r g a h a l o m m e l l e t t , a ' 
másik a z Ordon Kapoassi, a v a g y a' Tábor kapu 
e lő t t , és egész e r ő v e l a' R u s t s u k i s á n t z o k r a 's 
bástyákra rohant . E l e i n t e k e d v e z e t t a z e l l e n s é g 
nek a' szerentse a n n y i b a n , h o g y a' Sari - bajrri 
két s á n t z b a bé n y o m u l h a t o t t , d e a' v á r b a n k o m -
'"andirozó sllj B a s a és Bosnak A g a , o l l y n a g y 
v i tézséggel , e l l entá l lo t tak az O r o s z s e r e g e k n e k , 
hogy a z o k nemtsak e l n e m érhettek f e l t é t e l e k e t , 



s ő t i n k á b b п я г ѵ v > c 7 f e , ' , -

bat і „ , V e s z t e S e g g e I v i s z s z a Verték az» 

a n y i f V e m b e r t m e g Ô l t e k k M S k < 
• « A h y ™ , n d M " ' á - ^ ^ v o l t a k é 
шк V • ' 4 ° ' r e m e n t a Z e l ^ > t o t t fejeb 
t e r * / * ' , C g J r g e n e r á l , e g y . S t r a m m e s -
foe\irm0a é s 2 - 5 ° K z ember estek 
* « . « . . , "~ / / ö / í V В а з л ' a ' k i 3z ostrom alá re. 

e m e t t e k n c k s e g í t s é g e k r e k ü l d ö t t sereget vezér, 
tte v a l a , Rustmk s o m s z é d t s á g á b a n , egy Álneve-

« u t a J u h e l j s é g mellett- , e g y , mintegy 7000 Ш 
e " e n s e g e s t s a p a t r a b u k k a n t , 's 0Ily méreg

g e l r o h a n t a ' h i t e t l e n e k r e , h o g y fél óránál tovább 
M u s u l m a n n o f t n a k v i t é z s é g é t ki nem alhattak, 

« a n e m n y a k r a f ő r e v i s z s z a f l l t o t t a k . A' gyöze-

h - .!?. ^ n é h á n y e m b e r t fogságra ejtettek ѵіТл' éS
 S o k % ' e t . b o z t a k viszsza. Tudva 

f ő d o l o g , . h o g y a > muzulmán'katonák, vitéz-
Rgeknek m e g b i z o n y í t á s á r a azoknak fejeket, a1 

« o k t a k ^ a g n i . - M o s t a ! á b b b a t a k ebból a' 

k e r e s z t é n y e k e l l e n g y a k o r l o t t kegyetlenségből, 
S ° ; 1 3 f a r d o n t s z o k t a k a d n i . 

A z a ' K u r í r ( i g y s z ó l n a k t o v á b b á a'Eonsu* Ipolyi, hYehk) a , k . e z e n t U ( i á s i ^ s t K u 5 t 5 u k -

, „ ° ^ a » e g y s z e r s m i n d a z t i s je lent i , ІЩУ e& 

ü z e s ' , m a s á t v i s z s z a h ú z ó Orosz Armádiának 

Az A ' S ? í n m i b i z 0 f l y o s t n e m tudhatott. -

V c r e s

S ' a \ T Ö r ^ O r s z á g b ó l m é g m o s t i s s o k f e g y -

e z e r »»4 ' J u s t u s holnap k ö z e p é n S ^ , 0 

B u l ^ v ^ 0 " é b e r e k b ő l á l l ó sereg marsira"" 
| a n a b a C h o s r e t v B a s a v e z é r l é s e a lat t , № 
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diából. 
Augustus 4-ik n a p j á r a volt a*. Z u l t á n n a k a 

nagy V e z é r á r m á d í a j á h o z l e e n d ő m e n e t e l e m e g 
h a t á r o z v a , m e l l y ' v é g r e a' Hét ló farkas z á s z 
lók ki i s függesztet tek a' C s á s z . l a k ó v á r n a k , a z 
úgy neveze t t Serai lnak kapuja fe lett . K i f ü g g e s z 
tettek a' Mufti\ a' Kajniakdn és a' S e y m e n B a s a 
palotáik e lőtt is . — M é g e d d i g s e m m i t u d ó s í t á s t 
nem vettünk Mahmud C s á s z á r n a k t á b o r b a v a l ó 
pompás; menete lérő l . E z a' p o m p á s t á b o r b a v a 
ló szá l lá sa a z ura lkodó C s á s z á r n a k a b b ó l á l l , 
hogy a' Mahomet P r ó f é t a r o n g y o s z á s z l ó j a , kaf> 
tánnya, és a' mint a z ő k ö v e t ő i k o l t e m é n y e z -
nek, az ő tulajdon k e z é v e l irt Koránja a r a n y a s 
ládába r a k a t n a k , e g y f e l s zen te l t t e v é n e k h á t á r a 
tétetnek, és a ' T ö r ö k á r m á d i á t v e z é r l ő C s á s z á r 
előtt a' táborba v i te tnek. •"•Ezeknek a' s z e n t e r e k * 
lyéknek fő g o n d v i s e l ő j e JSahib- Serifnek- n e v e z t e 
tik ; e> szokta a' fe l s z e n t e l t t e v é t a' C s á s z á r e l ő t t 
vezetni, és o l l y n a g y m é l t ó s á g ú s z e m é l y n e k ţ a r -
tátik a' M u z u l m a n n o k t ó l , h o g y n e m h o g y t s e l e - ' 
kedettel, nem h o g y s z ó v a l , de m é g tsak t i tkos g o n 
dolattal s e m szabad ő t e t m e g s é r t e n i . — A ' K o n s * 
tantzinápolyi u t o l s ó l e v e l e k a z t h i r d e t i k , h o g y 
* Nagy Vezér a' fél s z e m ű Jussuff B a s a s z á m a -
' a e g y Szép br i l l i antos k ö v e k k e l f e l ékes i t e t e t t 
k r é t á t kész í te te t t a' T ö r ö k C s á s z á r , m e l l y e t 
W a g a fog a' turbánja m e l l é s z ú r n i . E z a' n a g y 
v ezér 7 3 esz tendős de e l e v e n ö r e g e m b e r , n a g y : 
*«tooa, a' fci e g y k e d v e s ifjú r a b s z o l g á j á v a l d z s i -
d azván ez a ' d z i d á t s z e m e b e h a j í t o t t a , ' s a z t ki -
u t o U e » rncllyért a v v a l b ü n t e t t e t e t t m e g , h o g y . 



szép s u m m a p é n z t a d v á n néki az ura szolgalat-
lábo l e l b o t s á t o t t a , és m e g parantsolta >éki, 
b o g y t ö b b e s o b a s z e m e e l e ibe ne mennyen. 

. A ' F r a n t z i a M o n i t ö r n e k 16-ikSeptemberida. 
r a b j á b a n v a n a z &\Hatticherif, az a z , a'Török 
C s á s z á r n a k a z , a ' tulajdon k e z é v e l irt és közön
s é g e s s é i s t é t e t e t t h i r d e t m é n y e , mel lyet mindéi) 
b i v M u z u l m a n n o k n a k fe lbuzditásokra ki adott, 
l i b b e n a' h i r d e t m é n y b e n a ' t ö b b i közt igy szel
l ő i t : , , Л ' h i t e t l e n M o s k o v i t á k , ú g y m o n d , fekete 
l e l k e k b e n m e g b ó d ú l v á n , a z i g a z hívőknek főid-
j ö k e t m e g t á m a d t a k , e r ő s s é g e i k e t elfoglalták, és 
m i n d e n n e m - é s korbé l i l a k o s a i v a l roszszúl bán-
tak . —. S e m m i t s e m a k a r n a k a z egymással való 
m e g b é k e l l é s r ó l t u d n i , h a n e m a' szüntelen tartó 
h á b o r ú r ó l g o n d o l k o z n a k . — M e g nem engedhe
t e m , h o g y a z én i g a z v a l l á s ú atyámfiai lábbal 
n y o m a t t a s s a n a k , é s m é l t á n v á r h a t n a k töllem vé
d e l m e t 's b á t o r s á g o t . — A' Koránnak egyik tzik-
M y é b e h i g y s z ó l a z Is ten a' Prófétához : í « -
ditsd fel az ' i g a z h i v e k e t a' v i a d a l r a , 20 báwr 
e m b e r k ö z z ü l ö k 200, és s z á z a n ,1000,hitetlene-
ket m e g g y ő z n e k . " ' 

. , , A ' m i n d e n h a t ó I s t e n n e k , es az őPrófétáp 
n a k s e g e d e l m e k b e n b i z v á n , a'gyÖzedelemnek út
jára m e n g y e k , é s a ' m u z u l m a n n i ármadiának 
zer le se t m a g a m r a v e s z e m , — Kiki kÖzzületek *«• 
s z ü l l y ö n a ' y i a s k o d á s h o z , és a' ki hátat vet ** 
e l l e n s é g n e k , a z t a z Is ten haragjára m é l t ó n a k 1 ^ 
a ' Korán. — T i n e m éret tem hartzol tok, Лап'* 
a z i gaz v a l l á s é r t , é s V Pró fé ta k e v é l y e l l « ^ ' 
«"en . _ ; H á t u g y a Q e B g e d j ß B k e . a . M o s k o « « 

í e l f u v a l k o d o t t k iva 'nsága iknak ? Épen n e m , ' 



igaz h i v ő k e lég e r ö s s e k a z i g a z v a l l á s e l l e n s é 
geinek v a l ó e l l e n t á l l á s r a , ő k a' m i n d e n h a t ó I s 
ten o l ta lma , a la t t h a r t z o l n a k . Minden m a g u n k 
közt v a l ó e l l e n s é g e s k e d é s t á v o z z é k el t ö l l ü n k r 

illy m ó d o n miénk l e s z e n a' g y ő z e d e l e m , K a p p a n t 
birodalmamnak minden t a r t o m á n y i b a s e b e s p o s 
tákat fogok p a r a n t s o l a t o m m a l k ü l d e n i ; minden . -
előjáró köte les l e szen a l a t t a v a l ó i v a l m i n g y á r t f e l 
kelni, m á s k é n t h iva ta l já t e l v e s z t i . — S e n k i é l 
ne vesz i t t se a' betses i d ő t a' j e l e n v a l ó k r ó l é s e b 
multakról v a l ó h a s z o n t a l a n k é r d é s e k k e l és e l m é l 
kedésekkel. — A' h a d i e s z k ö z ö k r ő l é s t á b o r i e l e -
ségekről gond fog v i se l t e tn i . •— Kik i s i e s s e n a' 
Mindenhatónak utján a' g y ö z e d e l e m r e , — Á l d j a m e g 
azásteni gondv i se l é s m a g a hiv, t i s z t e l ő i t , ' s e j t s e 
gyalázatba e l lenségei t ! — A m e n . — M i n d e n I s t e n 
től f ü g g , t ö l l e - j ö n a' g y ő z e d e l e m . ^ M i é n k l e 
szen a' g y ő z e d e l e m , 

A' W e c h a b i t á k , a' kik s o k e s z t e n d ő k t ő l f o g 
va Arabiának n a g y r é s z é t m a g o k a l á v e t e t t é k , é s 
a' Mahomet v a l l á s á t m e g j o b b í t a n i . i g y e k e z t e k 
va la , á' m e n n y i b e n a z t á l l a t t á k , h o g y M a h o m e t 
»em isteni P r ó f é t a , h a n e m t sak t sáb í tó v o l t , a' 
m n l t J ú n i u s b a n , n a g y , h a d i e r ő v e l , m e l l y 100000 
emberre t é t e t ik , jö t tek k i A r á b i á b ó l , és B a s s o r a 
varosa fe lé n y o m u l t a k , m e l l y a' P e r s i a i t e n g e r 
ö b ö l b e n , az Eufrates és T i g r i s f o l y ó v i z e k n e k 
öszve fo lyasáná l f e k s z i k , o l l y , f e l t é t e l l e l , h o g y 
a * t egész i en k i p r é d á l l y á k . D e a' B a g d a d i B a s a 
40000 f ő b ő l á l ló h a d i s erege t g y ű j t v é n ö s z v e , 
f i n d e n v é l e k v a l ó v e r e k e d é s n é l k ü l v i s z s z a ű z t e 
°fcet A r á b i á b a . H a e z a' v á n d o r l ó n é p , t u d n i -
'Uik a* W e c h a b i t á k r e n d e s e n fe l v o l n á n a k ffegy-



v c r k c z t e t v e , e's ar t i l l er íá jok is bövséggel válna, 
J g e n v e s z e d e l m e s e l l e n s é g e k vo lnának. - , Öt esz. 
t e n d ö k k e l e n u e k e l ő t t e a' Muzulmannoknak két 
s zent v á r o s á t M e c k á t és M e d i n á t el foglalván, 
a z o k a t e g é s z l e n f e l p r é d á l t á k , 's kipusztították.-

. ( M e c k á b a n , 5 7 i i k esztendőberj született Makó
m é t P r ó f é t a , M e d i n á b a n p e d i g 633 ik esztendő
b e n m*-g h o l t , é s o t t is temettetet t e l ) . Még most 

' i s bírják e z t a' k é t v á r o s t a' Wechabiták, 's e1 

m i a t t n e m m e h e t n e k o d a a' Muzulmannok ,nagy 
P r ó f é t á j o k h a m v a i n a k t i sz te le tére ol ly szabados* 
san m i n t a n n a k e l ő t t e . — P e r s i á b ó l ol ly tudósi? 
tás k ü l d e t e t t A l e x a n d r i á b a , 's onnan Konstantzi-
n á p o l y b a , h o g y a ' P e r s i a i Zofi, 'avagy Kiralj 
Schach - Feth - Ліу, 1 0 0 e z e r emberrel táborba 
s z á l l o t t , é s ' a ' C a s p i u m i tengerneknápnyugoüpan 
t y a i a a z O r o s z B i r o d a l o m e l l e n marsirozik. 

Tudósítás. 

A l á b b í r t t a ' M a g y a r Kurírban tett tudóstá* 
s z e r é n t , a z ő m a g a f e l e r é s z é r ő l á' Sáros -Pataki 
t i p o g r á f i á j á n a k e z e n t ú l e g é s z s z è n lé-mond, ugy 

h o g y a z o n t y p o g r a í b v a l úgy bánhat em<ekután-
n a Tek.; N s S z e n t e s J ó z s e f Ú r . mint tulajdon ma

g a j ó s z á g á v a l , m i n t h o g y az arra "az alább 

юак n a g y o b b r é s z i n t k i f i z e t ő d ö t t . ' 

* ..... . - - • H a y k u l Antal , 

Cs . l í ir . B é t s i t y p o g r a t o 


